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Notice de montage et de mise en service1 Généralités

À propos de ce document
La langue de la notice de montage et de mise en 
service d'origine est l'allemand. Toutes les autres 
versions rédigées en différentes langues sont des 
traductions de la notice de montage et de mise en 
service d'origine.
La notice de montage et de mise en service fait 
partie intégrante du produit et doit être disponible 
en permanence à proximité du produit. Le strict 
respect de ces instructions est une condition 
nécessaire à l'installation et à la commande 
conformes du produit.
Le contenu de la notice de montage et de mise en 
service correspond à la version du produit et aux 
normes de sécurité en vigueur à la date de son 
impression.
Déclaration de conformité CE :
Une copie de la déclaration de conformité CE fait 
partie intégrante de cette notice de montage et de 
mise en service.
Toute modification technique des modèles cités 
sans notre autorisation préalable ou le non-
respect des consignes de cette notice de montage 
et de mise en service relatives à la sécurité du pro-
duit/du personnel rend cette déclaration caduque.

2 Sécurité
La présente notice de montage et de mise en 
service renferme des consignes essentielles qui 
doivent être respectées lors du montage, du 
fonctionnement et de l'entretien. Ainsi, il est 
indispensable que l'installateur et le personnel 
qualifié/l'opérateur du produit en prennent 
connaissance avant de procéder au montage 
et à la mise en service.
Les consignes à respecter ne sont pas uniquement 
celles de sécurité générales de ce chapitre, mais 
aussi celles de sécurité particulières figurant dans 
les chapitres suivants et accompagnées d'un sym-
bole de danger.

2.1 Signalisation des consignes de la notice de 
montage et de mise en service

Symboles :
Symbole général de danger

Danger lié à la tension électrique

AVIS

Mentions d'avertissement :
DANGER !
Situation extrêmement dangereuse.
Le non-respect de la consigne entraîne des bles-
sures graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures (graves) pour l'utilisateur. 
« Avertissement » implique que des dommages 
corporels (graves) peuvent survenir si la 
consigne n'est pas respectée.
ATTENTION !
Il existe un risque d'endommager le produit/
l'installation. « Attention » signale une 
consigne dont la non-observation peut endom-
mager le matériel.
AVIS :
Indication utile sur la manipulation du produit. Elle 
attire également l'attention sur des difficultés 
éventuelles.

Les indications figurant sur le produit, telles que
• les indicateurs de sens de rotation,
• les marques d'identification des raccordements,
• la plaque signalétique,
• les autocollants d'avertissement

doivent être impérativement respectées et lisibles 
à tout moment.

2.2 Qualification du personnel
Les personnes chargées des interventions de 
montage, de commande et d'entretien doivent 
disposer des qualifications adéquates. L'exploi-
tant doit définir et assurer le domaine de respon-
sabilité, la compétence et la supervision du 
personnel. Si le personnel ne dispose pas des 
connaissances requises, il doit alors être formé et 
instruit en conséquence. Cette formation peut 
être dispensée, si nécessaire, par le fabricant du 
produit pour le compte de l'exploitant.

2.3 Dangers encourus en cas de non-observation 
des consignes
La non-observation des consignes de sécurité 
peut constituer un danger pour les personnes, 
l'environnement et le produit/l'installation. La 
non-observation des consignes de sécurité rend 
caduque tout recours en garantie.
Détails des risques liés à la non-observation des 
consignes :

• risques pour les personnes par actions électriques, 
mécaniques ou bactériologiques,

• risques pour l'environnement par fuite de matières 
dangereuses,

• dommages matériels,
• défaillance de fonctions importantes du produit 

ou de l'installation,
• défaillance du processus d'entretien et 

de réparation prescrit.

2.4 Travaux dans le respect de la sécurité
Les consignes de sécurité énoncées dans cette 
notice de montage et de mise en service, les 
règlements nationaux de prévention des acci-
dents et les éventuelles consignes de travail, 
de fonctionnement et de sécurité internes 
de l'exploitant doivent être respectés.
Notice de montage et de mise en service Wilo-Control CC-Booster 3
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2.5 Consignes de sécurité pour l'utilisateur
Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par 
des personnes (y compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou des personnes dénuées d'expé-
rience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne res-
ponsable de leur sécurité, d'une surveillance ou 
d'instructions préalables concernant l'utilisation 
de l'appareil. 
Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.

• Si des composants chauds ou froids induisent des 
dangers sur le produit ou l'installation, le client 
doit protéger ces composants en vue d'éviter tout 
contact.

• Aucune protection de contact pour des compo-
sants en mouvement (p. ex. accouplement) ne 
doit être retirée du produit en fonctionnement.

• Les fuites (p. ex. garniture d'étanchéité d'arbre) de 
fluides dangereux (p. ex. explosifs, toxiques, 
chauds) doivent être éliminées de manière à ne 
présenter aucun risque pour les personnes et 
l'environnement. Les législations nationales 
doivent être respectées. 

• Les matériaux facilement inflammables doivent 
par principe être tenus à distance du produit.

• Exclure tout danger lié à l'énergie électrique. Il 
convient de se conformer aux dispositions de la 
réglementation locale ou générale [IEC, VDE, etc.] 
ainsi qu'aux prescriptions du fournisseur d'énergie 
électrique.

2.6 Consignes de sécurité pour les travaux de 
montage et d'entretien
L'exploitant est tenu de veiller à ce que tous les 
travaux d'entretien et de montage soient effec-
tués par du personnel agréé, qualifié et suffisam-
ment informé, ayant lu avec attention la notice de 
montage et de mise en service.
Les travaux réalisés sur le produit ou l'installation 
ne doivent avoir lieu que si les équipements cor-
respondants sont à l'arrêt. Les procédures décrites 
dans la notice de montage et de mise en service 
concernant l'arrêt du produit/de l'installation 
doivent être impérativement respectées.
Tous les dispositifs de sécurité et de protection 
doivent être remis en place et en service immédia-
tement après l'achèvement des travaux.

2.7 Modification du matériel et utilisation de pièces 
détachées non agréées
La modification du matériel et l'utilisation de 
pièces détachées non agréées compromettent la 
sécurité du produit/du personnel et rendent cadu-
ques les explications données par le fabricant 
concernant la sécurité.
Le produit ne peut être modifié qu'après autorisa-
tion du fabricant. L'utilisation de pièces détachées 
d'origine et d'accessoires autorisés par le fabricant 
garantit la sécurité. L'utilisation d'autres pièces 
dégage la société de toute responsabilité. 

2.8 Modes d'utilisation non autorisés
La sécurité de fonctionnement du produit livré 
n'est garantie que si les prescriptions précisées au 
chapitre 4 de la notice de montage et de mise en 
service sont respectées. Les valeurs limites indi-
quées dans le catalogue ou la fiche technique ne 
doivent en aucun cas être dépassées, tant en 
maximum qu'en minimum.

3 Transport et entreposage
Dès la réception du produit :

• Vérifier immédiatement l'état du produit.
• En cas de dommages dus au transport, entre-

prendre les démarches nécessaires auprès du 
transporteur dans les délais impartis.
ATTENTION ! Risque de dommages matériels.
Le transport et l'entreposage intermédiaire non 
conformes peuvent provoquer des dommages 
matériels sur le produit.

• Le coffret de commande doit être protégé de 
l'humidité et de toute détérioration mécanique.

• Il ne doit en aucun cas être exposé à des tempé-
ratures inférieures à -10 °C et supérieures à 
+50 °C.

4 Applications (utilisation conforme)
Le coffret de commande CC sert à la régulation 
automatique et confortable des groupes de sur-
pression (installations à pompes simples et à 
pompes multiples).
Le domaine d'application englobe la distribution 
d'eau d'immeubles d'habitation, d'hôtels, d'hôpi-
taux, de bâtiments administratifs et industriels.
Les pompes fonctionnent de manière silencieuse 
et économique quand elles sont utilisées avec les 
capteurs de signaux appropriés. La puissance des 
pompes est adaptée aux besoins changeants dans 
le système de chauffage/de distribution d'eau.
Le respect de cette notice fait aussi partie de l'uti-
lisation conforme du produit.
Toute utilisation sortant de ce cadre est considé-
rée comme non conforme.
4 WILO SE 12/2020
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5 Informations produit

5.1 Désignation  

5.3 Contenu de la livraison
• Coffret de commande CC-Booster
• Schéma
• Notice de montage et de mise en service 

CC-Booster
• Notice de montage et de mise en service du 

convertisseur de fréquence (uniquement pour la 
version CC ... FC)

• Rapport de test en fabrique

Exemple : Wilo-Control CC-B 3x10A T34 DOL FC WM
CC

CCe

Coffret de commande Comfort Control 
pour pompes à vitesse fixe
Coffret de commande Comfort Control 
pour pompes électriques
Application Surpression

4 x Nombre de pompes 1-6
10 Courant nominal max. en ampères [A] par 

pompe
T Alimentation réseau :

M = courant monophasé (1~)
T = courant triphasé (3~)

34 Tension nominale :
2 = 220-230 V
34 = 380-400 V

DOL Type de branchement des pompes :
DOL = direct
SD = démarrage étoile-triangle

FC Avec convertisseur de fréquence 
(Frequency Converter)

WM Type de montage :
WM = le coffret de commande est monté 
sur une console (wall mounted)
BM = appareil sur pied (base mounted)

5.2 Caractéristiques techniques
Tension d'alimentation réseau [V] : Voir plaque signalétique
Fréquence [Hz] : 50/60 Hz
Tension de commande [V] : 24 V CC, 230 V CA
Courant absorbé max. [A] : Voir plaque signalétique
Classe de protection : IP54
Protection par fusible max. côté réseau [A] : Voir schéma électrique
Température ambiante [°C] : 0 à +40 °C
Sécurité électrique : Degré de pollution II
Notice de montage et de mise en service Wilo-Control CC-Booster 5
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5.4 Accessoires 
Les accessoires doivent être commandés 
séparément :
(voir également Wilo-Select)

6 Description et fonctionnement

6.1 Description du produit (Fig. 1)

6.1.1 Description du fonctionnement
Le coffret de commande Comfort, piloté par 
l'automate programmable industriel (API), sert à 
commander et à réguler les groupes de surpres-
sion comportant jusqu'à 6 pompes simples. La 
pression d'un système est alors régulée en fonc-
tion de la charge à l'aide de capteurs de signaux 
appropriés. Le régulateur agit sur un convertisseur 
de fréquence (version CC-FC) qui, à son tour, 
influence la vitesse de rotation de la pompe prin-
cipale. La modification de la vitesse de rotation 
induit une modification du débit et de la puissance 
nominale du moteur du groupe de surpression.
Seule la pompe principale est à vitesse variable. 
En fonction de la demande de charge, les pompes 
d'appoint pour pic de charge à vitesse fixe sont 
automatiquement activées ou désactivées, la 
pompe principale assurant la régulation précise 
sur la valeur de consigne réglée.
En version CCe, chaque pompe dispose d'un 
convertisseur de fréquence (intégré). 

6.1.2 Structure du coffret de commande
La structure du coffret de commande dépend de la 
puissance des pompes à raccorder et de la version 
(CC, CC-FC, CCe) (voir : Fig. 1a CC démarrage 
direct ; Fig. 1b CC démarrage étoile-triangle, 
Fig. 1c CC-FC démarrage direct ; Fig. 1d CC-FC 
démarrage étoile-triangle, Fig. 1e CCe). Les com-
posants principaux suivants sont inclus :

• Commutateur principal : marche/arrêt du coffret 
de commande (pos. 1).

• Écran tactile : affichage des données d'exploita-
tion (voir menus) et de l'état de fonctionnement. 
Possibilité de sélection du menu et de saisie des 
paramètres via une surface tactile. (pos. 2).

• Automate programmable industriel : API modu-
laire avec bloc d'alimentation. La configuration 
dépend de l'installation (pos. 3).

• Convertisseur de fréquence : convertisseur de 
fréquence pour régulation de la vitesse de rotation 
en fonction de la charge de la pompe principale - 
disponible uniquement sur la version CC-FC 
(pos. 4).

• Filtre moteur : filtre permettant d'assurer une 
tension moteur sinusoïdale et une élimination des 
surtensions - disponible uniquement sur la version 
CC-FC (pos. 5).

• Protection par fusible des entraînements et du 
convertisseur de fréquence : protection par fusible 
des moteurs de pompes et du convertisseur de 
fréquence. Pour les appareils avec P2 ≤ 4,0 kW : 
Protection thermique moteur. Version CCe : 
Disjoncteur pour la protection de l'alimentation 
secteur de la pompe (pos. 6).

• Contacteurs/combinaisons de contacteurs : 
contacteurs permettant d'activer les pompes. Sur 
les appareils avec P2 ≥ 5,5 kW avec le déclen-
cheur thermique pour protection contre les 
surtensions (valeur de consigne : 0,58 * IN) et le 
relais temporisé pour la commutation étoile-
triangle (pos. 7).

Option Description
Module de signalisation Module de relais pour la sortie des rapports de défauts et de 

marche individuelle
Module DDC et de commande Ensemble borne d'entrée pour la connexion des contacts secs 

de commande
Module GSM Module de téléphonie mobile pour la communication dans les 

réseaux GSM
Module GPRS Module de téléphonie mobile pour la communication dans les 

réseaux GPRS
WebServer Module de connexion avec Internet ou de transmission de 

données Ethernet
Module de communication « Profibus DP » Module de communication bus pour réseaux « Profibus DP »
Module de communication « CanOpen » Module de communication bus pour réseaux « CanOpen »
Module de communication « LON » Module de communication bus pour réseaux « LON »
Module de communication « ModBus RTU » Module de communication bus pour réseaux « ModBus »
Module de communication « BACnet » Module de communication bus pour réseaux « BACnet »
Commutation réseau Accessoire supplémentaire externe pour la commutation sur 

un réseau d'alimentation redondante
Autres options sur demande
6 WILO SE 12/2020
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• Interrupteur manuel-0-automatique : 
commutateur permettant la sélection du type de 
fonctionnement de la pompe « Manuel » (fonc-
tionnement d'urgence/de test sur secteur, pro-
tection moteur disponible), « 0 » (pompe 
désactivée - mise en marche par API impossible) 
et « Auto » (pompe déclenchée par API pour le 
mode automatique) (pos. 8).
Sur la version CCe, en mode manuel, la vitesse de 
rotation de chaque pompe (0-100 %) peut être 
réglée à l'aide du régulateur manuel.

6.2 Fonctionnement et commande
 DANGER ! Risque de blessures mortelles.
Les travaux sur coffret de commande ouvert 
impliquent un risque de choc électrique en cas 
de contact avec des composants sous tension. 
Seul le personnel qualifié est autorisé à exécuter 
les travaux.
 AVIS :
Après le raccordement du coffret de commande à 
la tension d'alimentation et après chaque coupure 
du réseau, le coffret de commande revient au 
mode de fonctionnement réglé avant la coupure 
de la tension.

6.2.1 Modes de fonctionnement des coffrets de 
commande

Fonctionnement normal des coffrets de com-
mande avec convertisseur de fréquence – ver-
sion CC-FC (voir Fig. 2)
Un capteur de signal électronique (le champ de 
mesure doit être réglé dans le menu 4.3.2.3) 
indique la valeur réelle de la grandeur de régula-
tion sous forme de signal électrique de 4 à 20 mA. 
Le régulateur maintient la pression du système 
constante grâce à une comparaison valeur de 
consigne/valeur réelle (réglage de la valeur de 
consigne de base › voir menu 3.1). 
En l'absence de signal « Externe Off » et de panne, 
la pompe principale à vitesse variable en fonction 
de la charge démarre lorsque son niveau de 
démarrage œ n'est pas atteint. 
Si les besoins en puissance ne peuvent pas être 
couverts par cette pompe, le coffret de com-
mande active une pompe d'appoint pour pic de 
charge ou plusieurs pompes d'appoint pour pic de 
charge si les besoins continuent de croître (niveau 
de démarrage : Ÿ). Les pompes d'appoint pour pic 
de charge fonctionnent à une vitesse de rotation 
constante, la vitesse de rotation de chaque pompe 
principale est régulée sur la valeur de consigne ¢.
Si les besoins baissent, de sorte que la pompe qui 
assure la régulation fonctionne dans sa plage de 
puissance inférieure, et si plus aucune pompe 
d'appoint pour pic de charge n'est nécessaire pour 
couvrir les besoins, la pompe d'appoint pour pic de 
charge est désactivée (niveau d'arrêt : ¡). La 
pompe principale se désactive automatiquement 
grâce à la désactivation à débit nul (niveau d'arrêt : 
ž). Lorsque la pression chute à nouveau sous le 
niveau de démarrage œ, une pompe redémarre.

Les paramètres nécessaires à la mise en marche/
arrêt de la pompe d'appoint pour pic de charge 
(niveau de commutation Ÿ/¡ ; temporisations) 
peuvent être réglés dans le menu 4.3.3.2. Il est 
possible de choisir le même niveau de désactiva-
tion pour toutes les pompes ou un niveau de 
désactivation spécifique à chaque pompe. Le sys-
tème propose un niveau de désactivation spéci-
fique à chaque pompe. Pour ce faire, il est 
nécessaire d'indiquer Qnom et H0 dans le menu 1.2.
Afin d'éviter les pointes de tension lors de la mise 
en marche ou les chutes de pression lors de l'arrêt 
d'une pompe d'appoint pour pic de charge, il est 
possible de réduire ou d'augmenter la vitesse de 
rotation de la pompe principale pendant ces pro-
cessus de commutation. Les réglages correspon-
dants des fréquences de ces filtres de pointe 
peuvent être réalisés dans le menu 4.3.5.1 - 
page 2.

Fonctionnement normal des coffrets de com-
mande sans convertisseur de fréquence – ver-
sion CC (voir Fig. 3)
Pour les coffrets de commande sans convertisseur 
de fréquence (fonctionnement sur secteur) ou 
avec convertisseur de fréquence perturbé, la 
grandeur de régulation résulte de la comparaison 
entre la valeur de consigne et la valeur réelle. Tou-
tefois, comme l'adaptation de la vitesse de la 
pompe principale en fonction de la charge n'est 
pas possible, le système fonctionne comme régu-
lateur deux points entre œ/ž ou Ÿ/¡.
L'activation et la désactivation de la pompe 
d'appoint pour pic de charge sont réalisées 
comme décrit ci-dessus.
Pour l'arrêt de la pompe principale, il est possible 
de régler un seuil de commutation spécifique ž 
dans le menu 4.3.3.1.

Fonctionnement normal des coffrets de com-
mande en version CCe (voir Fig. 4)
Sur les coffrets de commande en version CCe, il 
est possible de choisir entre 2 modes de fonction-
nement. Les paramètres de réglage décrits pour le 
coffret de commande CC…FC sont alors utilisés.
Le mode cascade correspond, dans son déroule-
ment, au fonctionnement normal des coffrets de 
commande dans la version CC…FC (voir Fig. 2) où 
les pompes d'appoint pour pic de charge sont 
activées à la vitesse de rotation maximale. 
Dans le mode Vario (voir Fig. 4), une pompe 
démarre en tant que pompe principale à vitesse 
variable en fonction de la charge (Fig. 4a). Si les 
besoins en puissance ne peuvent plus être cou-
verts par cette pompe à la vitesse de rotation 
maximale, une autre pompe démarre et assure la 
régulation de vitesse. La pompe principale préa-
lable continue de fonctionner à la vitesse de rota-
tion maximale comme pompe d'appoint pour pic 
de charge (Fig. 4b). Cette opération se répète avec 
l'accroissement de la charge jusqu'au nombre 
maximal de pompes (ici, 3 pompes – voir 
la Fig. 4c).
Notice de montage et de mise en service Wilo-Control CC-Booster 7
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Si les besoins diminuent, la pompe qui régule est 
désactivée lorsque la vitesse minimale est atteinte 
et une pompe d'appoint pour pic de charge préa-
lable assure la régulation.

Le coffret de commande dispose des modes de 
fonctionnement suivants, dont le paramétrage est 
décrit directement sur l'unité de commande :

Désactivation du débit nul
Pour éviter le fonctionnement de la pompe sans 
prise d'eau, le coffret de commande effectue un 
test à débit nul qui, le cas échéant, entraîne l'arrêt 
de la pompe.

Permutation des pompes
Afin d'obtenir une exploitation aussi régulière que 
possible de toutes les pompes et d'équilibrer ainsi 
leurs durées de fonctionnement, différents méca-
nismes de permutation des pompes sont utilisés.

Pompe de réserve
Une pompe peut être définie comme pompe de 
réserve disponible en cas de panne d'une autre 
pompe.

Fonctionnement « test » des pompes
Afin d'éviter les temps d'arrêt prolongés, un fonc-
tionnement « test » cyclique des pompes est 
prévu.

Permutation en cas de défaut d'une installation 
à pompes multiples

Coffrets de commande avec convertisseur de 
fréquence – version CC-FC :
En cas de panne de la pompe principale, celle-ci 
est arrêtée et une autre pompe est alors commu-
tée sur le convertisseur de fréquence. Une panne 
du convertisseur de fréquence a pour effet de 
commuter le coffret de commande en mode de 
fonctionnement « Auto sans convertisseur de 
fréquence » avec le comportement de régulation 
correspondant.

Coffrets de commande sans convertisseur de 
fréquence – version CC :
En cas de panne de la pompe principale, celle-ci 
est arrêtée et l'une des pompes d'appoint pour pic 
de charge est pilotée techniquement comme 
pompe principale.

Coffrets de commande en version CCe :
En cas de panne de la pompe principale, celle-ci 
est arrêtée et une autre pompe prend en charge la 
fonction de régulation.
La panne d'une des pompes d'appoint pour pic de 
charge provoque toujours sa désactivation et 
l'activation d'une autre pompe d'appoint pour pic 
de charge (le cas échéant, aussi la pompe de 
réserve).

Manque d'eau
Un signal de manque d'eau est transmis au coffret 
de commande via un contact de repos par l'inter-
médiaire du signal émis par un pressostat d'aspira-
tion, un interrupteur à flotteur de réservoir 
tampon ou un relais de niveau optionnel.

Surveillance de la pression maximale et mini-
male
Les valeurs limites assurant le fonctionnement 
sécurisé de l'installation peuvent être réglées. 

Ext. Off
Un contact de repos permet de désactiver le cof-
fret de commande de manière externe. Cette 
fonction est prioritaire, toutes les pompes sont 
désactivées.

Fonctionnement en cas de panne de capteur
Le comportement du coffret de commande peut 
être défini en cas de défaut d'un capteur (p. ex. 
rupture de câble).

Mode de fonctionnement des pompes
Il est possible de définir le mode de fonctionne-
ment de chaque pompe lors de l'activation par 
l'API (manuel, arrêt, auto).

Régime de secours
En cas de panne de la commande, il est possible de 
mettre en marche les pompes individuellement via 
l'interrupteur manuel-0-auto (Fig. 1a-e ; pos. 8) 
sur le secteur (ou à l'aide d'un régulateur manuel 
avec vitesse de rotation réglable individuellement 
pour chaque pompe – sur version CCe unique-
ment). Cette fonction est prioritaire par rapport à 
l'activation des pompes par la commande.

Commutation à la valeur de consigne
Le coffret de commande peut fonctionner avec 
3 valeurs de consigne différentes.

Réglage à distance de la valeur de consigne
Les bornes respectives (selon le schéma) per-
mettent de modifier à distance la valeur de 
consigne par un signal électrique analogique 
(signal de tension en option).

Mode régulation de vitesse
Les bornes respectives (selon le schéma) per-
mettent d'appliquer le mode régulation de vitesse 
au moyen d'un signal électrique analogique (signal 
de tension en option).

Inversion de logique du report de défauts cen-
tralisé (SSM)
Il est possible de configurer la logique souhaitée 
pour le SSM.

Fonction du report de marche centralisé (SBM)
Il est possible de configurer la fonction souhaitée 
pour le SBM.
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Liaison du bus de terrain
Le coffret de commande est préparé de série
pour la connexion par ModBus TCP. La liaison est 
établie via une interface Ethernet (raccordement 
électrique selon le chapitre 7.2).
 Le coffret de commande fonctionne comme 
esclave Modbus. Les réglages de base doivent être 
effectués sur l'unité de commande.
L'interface Modbus permet de lire différents para-
mètres et de les modifier également en partie. Un 
aperçu des différents paramètres ainsi qu'une 
description des types de données utilisés sont dis-
ponibles en annexe.

Remplissage de la tuyauterie
Pour éviter les pointes de tension lors du remplis-
sage des conduites vides ou soumises à une faible 
pression, il est possible d'activer la fonction de 
remplissage de la tuyauterie.

6.2.2 Protection moteur

Protection contre la température excessive
Les moteurs équipés d'une protection par ther-
mistance (WSK) indiquent au coffret de com-
mande une température excessive du bobinage en 
ouvrant un contact bimétallique. Le raccordement 
de la protection par thermistance (WSK) doit être 
effectué conformément au schéma électrique.
Les pannes survenant sur des moteurs équipés 
d'une protection contre la température excessive 
avec résistance en fonction de la température 
(PTC) peuvent être détectées au moyen d'un relais 
de contrôle optionnel. 

Protection contre la surintensité
Les moteurs sur coffrets de commande jusqu'à 
4,0 kW sont protégés par une protection ther-
mique moteur avec déclencheur thermique et 
électromagnétique. Le courant de déclenchement 
doit être réglé directement.
Les moteurs sur coffrets de commande à partir de 
5,5 kW sont protégés par des relais de protection 
moteur. Ces derniers sont installés directement 
sur les contacteurs des moteurs. Le courant de 
déclenchement doit être réglé, il est de 0,58 * Inom 
pour le démarrage Y-∆ utilisé pour les pompes.
Tous les équipements de protection moteur pro-
tègent le moteur en service avec le convertisseur 
de fréquence ou en fonctionnement sur secteur. 
Les pannes de pompes qui s'accumulent sur le 
coffret de commande provoquent l'arrêt de la 
pompe concernée et l'activation du SSM. Il est 
nécessaire d'acquitter l'erreur lorsque la cause du 
défaut a été éliminée.
La protection moteur est également active en 
régime de secours et entraîne un arrêt de la pompe 
correspondante.

Sur la version CCe, les moteurs des pompes se 
protègent eux-mêmes grâce aux mécanismes 
intégrés dans les convertisseurs de fréquence. Les 
messages d'erreurs des convertisseurs de fré-
quence sont traités dans le coffret de commande 
comme indiqué ci-dessus.
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6.2.3 Commande du coffret de commande

Éléments de commande
• Commutateur principal Marche/Arrêt (verrouil-

lable en position « Arrêt »)
• L'écran tactile (compatible pour l'affichage de 

graphiques)  indique les états de fonctionnement 
des pompes, du régulateur et du convertisseur de 
fréquence. De plus, il est possible de régler tous les 
paramètres des coffrets de commande depuis 
l'écran.

Les éléments de commande sont représentés en 
fonction du contexte sur l'écran tactile et peuvent 
être sélectionnés directement. Les champs de sai-
sie des paramètres sont reconnaissables à la ligne 
qui apparaît sur le bord inférieur du cadre.

La figure ci-dessous illustre les différents élé-
ments de base qui composent l'interface 
utilisateur : 

1 - Affichage du statut de l'utilisateur actuel ; 
accès à la page de connexion

2 - Barre de navigation : affichage de l'écran 
actuel ; navigation directe possible en appuyant 
sur l'un des éléments

3 - Quicklinks/menu principal :
a - Accueil (retour à l'écran principal)
b - Commande (p. ex. valeurs de consigne)
c - Interaction (p. ex. HMI, BMS)
d - Système (p. ex. données de la pompe, 

capteurs)
e - Alarmes actuelles
f - Aide (p. ex. manuel en ligne)

4 - Les flèches permettent de passer au niveau de 
commande suivant.

Des informations complémentaires sont dispo-
nibles dans le manuel en ligne sur l'unité de com-
mande
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Niveaux utilisateur
La commande et le paramétrage du coffret de 
commande sont protégés par un système de 
sécurité à trois niveaux. Après la sélection du 
niveau utilisateur et la saisie du mot de passe cor-
respondant (symbole utilisateur sur l'écran princi-
pal ou INTERACTION->HMI->LOGIN), le système 
est débloqué sur le niveau utilisateur correspon-
dant.

Utilisateur 1 (utilisateur standard - sans Login) :
Dans ce niveau (typiquement : utilisateur local, p. 
ex. concierge), l'affichage de tous les points de 
menu ou presque est possible. La saisie des para-
mètres est limitée. 
Utilisateur 2 :
Dans ce niveau (typiquement : opérateur), l'affi-
chage de tous les points de menu est possible. La 
saisie des paramètres est pratiquement illimitée.
Le mot de passe pour ce niveau utilisateur est 
2222.
Les autres niveaux utilisateur sont réservés à Wilo.

Sélection de la langue d'affichage
La langue d'affichage peut être choisie par l'utili-
sateur (INTERACTION->HMI->LANGUE).

7 Montage et raccordement électrique

Confier le montage et le raccordement élec-
trique à du personnel qualifié et conformément 
aux prescriptions locales en vigueur.
 AVERTISSEMENT ! Risque de blessures 
corporelles.
Observer les prescriptions en vigueur en matière 
de prévention des accidents.
 Avertissement ! Risque de choc électrique.
Exclure tout danger lié à l'énergie électrique.
Il convient de se conformer aux dispositions de 
la réglementation locale ou générale [IEC, VDE, 
etc.] ainsi qu'aux prescriptions du fournisseur 
d'énergie électrique.

7.1 Installation
• Montage mural, WM (wall mounted) : Pour les 

groupes de surpression, les coffrets de commande 
WM sont montés sur l'installation compacte. Si 
l'appareil mural doit être fixé séparément de l'ins-
tallation compacte, l'installation doit s'effectuer 
avec 4 vis Ø8 mm. Il faut alors garantir la classe de 
protection par des mesures appropriées.

• Appareil sur pied, BM (base mounted) : l'appareil 
sur pied est installé sur une surface plane (avec 
une charge admissible suffisante). Le modèle 
standard comprend un socle de montage de 
100 mm de hauteur pour l'entrée câble. D'autres 
socles sont disponibles sur demande.

7.2 Raccordement électrique
AVERTISSEMENT ! Risque de choc électrique.
Le raccordement électrique doit être réalisé par 
un installateur électrique autorisé par le four-
nisseur d'énergie électrique et conformément 
aux dispositions locales en vigueur [p. ex. pres-
cription VDE].

Alimentation réseau
 Avertissement ! Risque de choc électrique.
Une tension mortelle subsiste côté alimentation 
après la désactivation du commutateur 
principal.

• La configuration du réseau, le type de courant et la 
tension de l'alimentation réseau doivent concor-
der avec les indications figurant sur la plaque 
signalétique du coffret de commande.

• Exigences relatives au réseau :
 AVIS :
Selon la norme EN/IEC 61000-3-11 (voir le 
tableau suivant), un coffret de commande et une 
pompe d'une puissance de ... kW (colonne 1) sont 
prévus pour fonctionner sur un réseau d'alimenta-
tion électrique avec une impédance du système de 
Zmax au niveau du raccordement domestique de 
... ohms max. (colonne 2) pour un nombre maximal 
de ... couplages (colonne 3).
Si l'impédance réseau et le nombre de couplages 
par heure sont supérieurs aux valeurs indiquées 
dans le tableau, le coffret de commande associé à 
la pompe peut entraîner, en présence de condi-
tions de réseau défavorables, des baisses passa-
gères de tension ainsi que des variations de 
tension perturbatrices (« papillotements »).
Cette situation peut nécessiter la mise en place de 
mesures avant que le coffret de commande et la 
pompe ne puissent fonctionner de manière 
conforme sur ce raccordement. Se renseigner 
auprès du fournisseur d'énergie électrique local et 
du fabricant pour obtenir les informations néces-
saires.
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 AVIS :
Le nombre de couplages max. par heure indiqué 
pour chaque puissance dans le tableau est déter-
miné par le moteur de la pompe et ne doit pas être 
dépassé (adapter le paramétrage du régulateur en 
conséquence, voir p. ex. les temporisations).

• Protection par fusible côté réseau selon les indica-
tions données dans le schéma.

• Introduire les extrémités du câble électrique dans 
les passe-câbles à vis et les entrées de câble, puis 
les connecter conformément aux symboles sur les 
réglettes à bornes.

• Le câble à 4 conducteurs (L1, L2, L3, PE) est à four-
nir par le client. Le raccordement est réalisé sur le 
commutateur principal (Fig. 1a-e, pos. 1) ou, pour 
les installations plus puissantes, sur les réglettes à 
bornes conformément au schéma, PE sur la barre 
de terre.

Puissance [kW]
(colonne 1)

Impédance du système [Ω]
(colonne 2)

Couplages par heure
(colonne 3)

3~400 V 2,2 0,257 12
2 pôles 2,2 0,212 18
Démarrage direct 2,2 0,186 24

2,2 0,167 30
3,0 0,204 6
3,0 0,148 12
3,0 0,122 18
3,0 0,107 24
4,0 0,130 6
4,0 0,094 12
4,0 0,077 18
5,5 0,115 6
5,5 0,083 12
5,5 0,069 18
7,5 0,059 6
7,5 0,042 12
9,0 – 11,0 0,037 6
9,0 – 11,0 0,027 12
15,0 0,024 6
15,0 0,017 12

3~400 V 5,5 0,252 18
2 pôles 5,5 0,220 24
Démarrage E-T 5,5 0,198 30

7,5 0,217 6
7,5 0,157 12
7,5 0,130 18
7,5 0,113 24
9,0 – 11,0 0,136 6
9,0 – 11,0 0,098 12
9,0 – 11,0 0,081 18
9,0 – 11,0 0,071 24
15,0 0,087 6
15,0 0,063 12
15,0 0,052 18
15,0 0,045 24
18,5 0,059 6
18,5 0,043 12
18,5 0,035 18
22,0 0,046 6
22,0 0,033 12
22,0 0,027 18
30,0 0,027 6
30,0 0,020 12
30,0 0,016 18
37,0 0,018 6
37,0 0,013 12
45,0 0,014 6
45,0 0,010 12
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Alimentation réseau des pompes
ATTENTION ! Le produit risque d'être endom-
magé.
Tenir compte de la notice de montage et de mise 
en service des pompes.

Raccordement de puissance
Le raccordement des pompes est prévu au niveau 
des réglettes à bornes conformément au schéma 
électrique, PE doit être branché au niveau de la 
barre de terre. Utiliser un câble de moteur blindé.

Pose de blindages de câbles sur les passe-câbles 
à vis CEM
(CC ... WM)

(1) ou  

(2) 

(3) 

Pose de blindages de câbles sur les raccords de 
blindage
(CC ... BM)

 AVIS :
La longueur de la coupe (étape 3) doit être ajustée 
précisément à la largeur des brides de fixation uti-
lisées.

  

 

 

 AVIS
Respecter les remarques CEM indiquées dans le 
manuel d'utilisation du convertisseur de fré-
quence (version CC-FC uniquement) si la longueur 
des câbles de raccordement de la pompe fournis 
par l'usine est rallongée.

Raccordement de la protection contre la tempé-
rature excessive/panne de la pompe
Les protections par thermistance (WSK) ou les 
contacts de signalisation de pannes (version CCe) 
des pompes peuvent être raccordés au niveau des 
bornes conformément au schéma électrique.
ATTENTION ! Le produit risque d'être endom-
magé.
Ne pas appliquer de tension externe sur les 
bornes !(1)

(2)

(3)

(4)
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Raccordement du signal de commande des 
pompes (version CCe uniquement)
Les signaux de commande analogiques des 
pompes (0-10V) peuvent être raccordés aux 
bornes conformément au schéma électrique. Uti-
liser des câbles blindés.
ATTENTION ! Le produit risque d'être endom-
magé.
Ne pas appliquer de tension externe sur les 
bornes !

Capteurs
Suivant la notice de montage et de mise en ser-
vice, raccorder correctement le capteur au niveau 
des bornes selon les indications du schéma élec-
trique.
Utiliser un câble blindé, poser le blindage sur un 
côté dans le coffret de commande.
ATTENTION ! Le produit risque d'être endom-
magé.
Ne pas appliquer de tension externe sur les 
bornes !

 AVIS :
Respecter la polarité du capteur de pression ! Ne 
pas raccorder un capteur de pression actif.

IN analogique, réglage à distance de la valeur de 
consigne/réglage à distance de la vitesse
Les bornes respectives, conformément au schéma 
électrique, permettent de modifier à distance la 
valeur de consigne ou, en « mode régulation de 
vitesse », la vitesse de rotation au moyen d'un 
signal analogique (0/4...20 mA ou 0/2...10 V). Uti-
liser un câble blindé, poser le blindage sur un côté 
dans le coffret de commande.

Commutation à la valeur de consigne
Les bornes respectives, conformément au schéma 
électrique, permettent de forcer la commutation 
de la valeur de consigne 1 vers la valeur de 
consigne 2 ou 3 au moyen d'un contact sec 
(contact à fermeture).

x : contact fermé ; o : contact ouvert
ATTENTION ! Le produit risque d'être endom-
magé.
Ne pas appliquer de tension externe sur les 
bornes !

Activation/désactivation externe
Les bornes respectives, conformément au schéma 
électrique, permettent de raccorder, après retrait 
du pont de conversion (prémonté en usine), une 
activation/désactivation à distance au moyen d'un 
contact sec (contact de repos).

ATTENTION ! Le produit risque d'être endom-
magé.
Ne pas appliquer de tension externe sur les 
bornes !

Protection contre le manque d'eau
Les bornes respectives, conformément au schéma 
électrique, permettent de raccorder, après retrait 
du pont de conversion (prémonté en usine), une 
fonction de protection contre le manque d'eau au 
moyen d'un contact sec (contact de repos).

ATTENTION ! Le produit risque d'être endom-
magé.
Ne pas appliquer de tension externe sur les 
bornes !

Reports de marche/de défauts centralisés (SBM/
SSM)
Conformément au schéma, des contacts secs 
(inverseurs) sont disponibles pour les signaux 
externes via les bornes correspondantes.
Contacts secs, charge de contact :
– Minimum : 12 V, 10 mA
– Maximum : 250 V, 1 A

 DANGER ! Risque de blessures mortelles par 
électrocution.
Une tension mortelle peut être présente sur ces 
bornes, même lorsque le commutateur principal 
est désactivé.

Affichage de la valeur réelle de pression
Un signal 0...10 V est disponible, via les bornes 
correspondantes selon le schéma, pour une option 
de mesure/d'affichage externe de la valeur réelle 
de la grandeur actuellement réglée. 0...10 V cor-
respondent au signal du capteur de pression de 
0...à la valeur finale du capteur de pression par 
exemple.

Schéma logique
Contact Fonction
Valeur de 
consigne 2

Valeur de 
consigne 3

o o Valeur de consigne 1 
active

x o Valeur de consigne 2 
active

o x Valeur de consigne 3 
active

x x Valeur de consigne 3 
active

Activation/désactivation externe
Contact fermé : Automatique MARCHE
Contact ouvert : Automatique FERMÉ, mes-

sage par affichage d'un 
symbole sur l'écran

Charge de contact : 24 V CC/10 mA

Protection contre le manque d'eau
Contact fermé : Pas de manque d'eau
Contact ouvert : Manque d'eau
Charge de contact : 24 V CC/10 mA

Capteur Plage de pression 
affichée

Tension/pression

16 bar 0 ... 16 bar 1 V = 1,6 bar
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ATTENTION ! Le produit risque d'être endom-
magé.
Ne pas appliquer de tension externe sur les 
bornes !

Affichage de la fréquence réelle
Sur les coffrets de commande dotés de convertis-
seurs de fréquence (versions CC-FC et CCe), un 
signal 0...10 V est disponible, via les bornes cor-
respondantes sur le schéma, pour une option 
d'affichage/de mesure externe de la fréquence 
réelle courante de la pompe principale. 
0 ... 10 V correspond à la plage de fréquence 
0...fmax.
ATTENTION ! Le produit risque d'être endom-
magé.
Ne pas appliquer de tension externe sur les 
bornes !

Raccordement bus de terrain « ModBus TCP »
La liaison à une gestion technique de bâtiment par 
ModBus TCP s'effectue par l'interface Ethernet de 
la CPU :

Insérer le câble par le passe-câbles à vis spécial 
(gris foncé) comme indiqué sur l'illustration, le 
fixer, puis le brancher.

ATTENTION ! Aucune tension externe ne doit 
être appliquée.

 AVIS
Pour connaître les détails concernant le montage 
et le raccordement électrique des entrées/sorties 
optionnelles, consulter la notice de montage et de 
mise en service de ces modules.

8 Mise en service
 AVERTISSEMENT ! Risque de blessures 
mortelles.
Mise en service uniquement par un personnel 
qualifié. 
Il existe un risque de blessures mortelles en cas 
de mise en service non conforme. Confier la mise 
en service à un personnel qualifié uniquement.
 DANGER ! Risque de blessures mortelles.
Les travaux sur coffret de commande ouvert 
impliquent un risque de choc électrique en cas 
de contact avec des composants sous tension.
Seul le personnel qualifié est autorisé à exécuter 
les travaux.
Nous recommandons de faire effectuer la mise en 
service du coffret de commande par le service 
après-vente Wilo.
Avant la première mise en marche, le câblage à 
fournir par le client, particulièrement la mise à la 
terre, doit faire l'objet d'un contrôle détaillé.
 
Resserrer toutes les bornes de raccordement 
avant la mise en service.
 AVIS :
En plus des opérations décrites dans cette notice 
de montage et de mise en service, effectuer les 
mesures de mise en service conformément à la 
notice de montage et de mise en service de l'ins-
tallation complète (DEA, groupe de surpression).

8.1 Réglage d'usine
Le coffret de commande est préréglé en usine.
Le réglage d'usine peut être rétabli par le service 
après-vente de Wilo.

8.2 Contrôle du sens de rotation du moteur
Activer brièvement chaque pompe en mode de 
fonctionnement « mode manuel » pour vérifier 
que le sens de rotation de la pompe en fonction-
nement sur secteur correspond à la flèche indi-
quée sur le corps de pompe. Pour les pompes à 
rotor noyé, le sens de rotation correct/incorrect 
est indiqué par une LED de contrôle dans la boîte à 
bornes (voir notice de montage et de mise en ser-
vice de la pompe).
Si le sens de rotation de toutes les pompes est 
incorrect en fonctionnement sur secteur, inter-
vertir 2 phases du câble d'alimentation principal.

Coffrets de commande sans convertisseur de 
fréquence (version CC) :

• Si le sens de rotation d'une seule pompe est incor-
rect en fonctionnement sur secteur, intervertir 
2 phases dans la boîte à bornes du moteur lorsque 
des moteurs P2 ≤ 4 kW (démarrage direct) sont 
utilisés.
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• Si le sens de rotation d'une seule pompe est incor-
rect en fonctionnement sur secteur, intervertir 4 
raccords dans la boîte à bornes du moteur lorsque 
des moteurs P2 ≥ 5,5 kW (démarrage étoile-
triangle) sont utilisés. Permuter de 2 phases le 
début du bobinage et la fin du bobinage (p. ex. V1 
avec V2 et W1 avec W2).

Coffrets de commande avec convertisseur de 
fréquence (version CC-FC) :

• Fonctionnement sur secteur : Dans le menu, régler 
le « mode manuel » pour chaque pompe. Procéder 
ensuite comme pour les coffrets de commande 
sans convertisseur de fréquence.

• Fonctionnement avec convertisseur de 
fréquence : Dans le mode de fonctionnement 
automatique avec CF, régler chaque pompe dans 
le menu sur « Automatique ». Il convient ensuite 
de contrôler le sens de rotation en fonctionne-
ment avec convertisseur de fréquence grâce à une 
brève activation des différentes pompes. Si le sens 
de rotation de toutes les pompes est incorrect, 
intervertir 2 phases au choix au niveau de la sortie 
du convertisseur de fréquence.

8.3 Réglage de la protection moteur
• WSK / PTC : Aucun réglage n'est nécessaire si une 

protection contre la température excessive est 
installée.

• Surintensité : voir chapitre 6.2.2.

8.4 Capteurs de signal et modules en option
Respecter les indications des notices de montage 
et de mise en service des capteurs de signal et des 
modules supplémentaires.

9 Entretien
Seul le personnel qualifié est habilité à effectuer 
les travaux d'entretien et de réparation.
DANGER ! Risque de blessures mortelles.
Les travaux sur les appareils électriques 
impliquent un risque de blessures mortelles par 
électrocution.

• Pour tous les travaux d'entretien et de répara-
tion, mettre le coffret de commande hors ten-
sion et le protéger contre toute remise en 
service intempestive.

• Seul un installateur électrique qualifié est habi-
lité à réparer les câbles de raccordement 
endommagés.

• Le coffret de commande doit rester propre.
• Nettoyer l'armoire de commande et le ventilateur 

en cas d'encrassement. Contrôler, nettoyer et, le 
cas échéant, remplacer les tapis de filtres dans les 
ventilateurs.

• À partir d'une puissance moteur de 5,5 kW, vérifier 
de temps en temps que les contacts de mise à la 
terre ne sont pas brûlés, les remplacer si les signes 
de combustion sont plus importants.

• L'état de charge de la batterie tampon de l'horloge 
est détecté par le système et signalé si nécessaire. 
De plus, un cycle de remplacement de 12 mois est 
recommandé. À cet effet, la batterie doit être 
remplacée dans l'ensemble CPU comme indiqué 
ci-dessous.

10 Pannes, causes et remèdes
Confier le dépannage à un personnel qualifié 
exclusivement. Observer les consignes de sécu-
rité du chapitre 2.

10.1 Affichage des erreurs et acquittement
Lorsqu'une panne survient, la couleur du menu 
principal devient ROUGE, le report de défauts cen-
tralisé est activé et la page « Alarmes actuelles » 
s'affiche.
Dans les systèmes avec télédiagnostic, un mes-
sage est envoyé au(x) destinataire(s) défini(s).
La panne peut être acquittée sur l'unité de com-
mande ou par télédiagnostic.
Si la cause de la panne a été supprimée avant 
l'acquittement, la couleur du menu principal rede-
vient blanche. Si la panne est toujours présente 
après l'acquittement, la couleur du menu principal 
devient jaune et le rapport de défauts correspon-
dant est marqué en jaune dans la liste des alarmes.

10.2 Historique des pannes
Un historique basé sur le principe FIFO (First In 
First Out) est établi pour le coffret de commande. 
Chaque panne est enregistrée avec indication de 
la date et de l'heure.
La liste des alarmes est visible sur la page 
« Historique des alarmes ».
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Le tableau suivant propose une liste de tous les 
rapports de défauts.

* L'erreur doit être réinitialisée manuellement
** Il est possible de définir la réinitialisation manuelle ou auto-

matique de l'erreur

S'il s'avère impossible de supprimer le défaut de foncti-
onnement, s'adresser au service après-vente Wilo ou au 
représentant local.

Code Texte 
d'alarme

Causes Remède

E040.0 * Capteur en 
panne

Capteur de pression défectueux Remplacer le capteur
Aucune connexion électrique avec le 
capteur

Réparer la connexion électrique

E040.2 * Erreur à 
l'entrée « IN 
analogique »

Aucun signal à l'entrée
(Rupture de fil ou erreur de source du signal)

Réparer la connexion électrique
Vérifier la source de signal externe

E060 Pression de 
sortie max.

La pression de sortie du système a dépassé 
la valeur limite réglée (p. ex. en raison d'une 
panne de régulateur)

Vérifier le fonctionnement du régulateur
Vérifier l'installation

E061 Pression de 
sortie min.

La pression de sortie du système est passée 
sous la valeur limite réglée (p. ex. en raison 
d'une rupture de tuyau)

Vérifier que la valeur de consigne corres-
pond aux conditions locales
Vérifier la tuyauterie et la réparer le cas 
échéant

E062 Manque d'eau La protection contre le manque d'eau s'est 
déclenchée 

Vérifier l'aspiration/le réservoir tampon ; 
les pompes redémarrent automatique-
ment

E080.1 – 
E080.6 * (CC / 
CC-FC), ** 
(CCe)

Alarme pompe 
1...6

Température excessive du bobinage (WSK/
PTC)

Nettoyer les ailettes de refroidissement ; 
les moteurs sont prévus pour une tem-
pérature ambiante de +40 °C (voir aussi 
les instructions de fonctionnement et 
d'installation de la pompe)

La protection moteur s'est déclenchée 
(surintensité ou court-circuit dans le câble 
d'alimentation)

Contrôler la pompe (conformément aux 
instructions de montage et de fonction-
nement de la pompe) et le câble d'ali-
mentation

Le report de défauts centralisé du convertis-
seur de fréquence de la pompe a été activé 
(version CCe uniquement)

Contrôler la pompe (conformément aux 
instructions de montage et de fonction-
nement de la pompe) et le câble d'ali-
mentation

E082 ** Erreur CF Le convertisseur de fréquence a signalé un 
défaut

Relever l'erreur dans la liste des alarmes 
ou au niveau du convertisseur de fré-
quence et agir conformément à la notice 
de mise en service du CF

Connexion électrique perturbée Contrôler la liaison vers le convertisseur 
de fréquence et la réparer le cas échéant

La protection moteur du convertisseur de 
fréquence s'est déclenchée (p. ex. court-
circuit sur l'alimentation secteur du CF, sur-
charge de la pompe raccordée)

Vérifier l'alimentation secteur et la répa-
rer si nécessaire ; vérifier la pompe 
(conformément à la notice de montage 
et de mise en service de la pompe)

E100 Panne de pile La charge de la batterie a atteint le niveau 
minimal ; une mémorisation supplémentaire 
de l'horloge n'est pas garantie

Remplacer la batterie (voir chapitre 9)

E109 ** Erreur externe Une erreur sur un appareil externe est signa-
lée au coffret de commande par une entrée 
numérique

Contrôler l'appareil externe et effectuer 
les manipulations nécessaires confor-
mément aux indications de la notice de 
montage et de mise en service
Notice de montage et de mise en service Wilo-Control CC-Booster 17
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11 Annexe

11.1 ModBus : types de données

11.2 ModBus : aperçu des paramètres

Type de 
donnée

Description

INT16 Nombre entier dans la plage comprise entre -32768 et 32767.
La plage numérique effectivement utilisée pour un point de données peut être différente.

UINT16 Nombre entier non signé dans la plage comprise entre 0 et 65535.
La plage numérique effectivement utilisée pour un point de données peut être différente.

ENUM Indique une énumération. Il n'est possible de définir qu'une des valeurs présentes sous Paramètres.
BOOL Une valeur booléenne est un paramètre autorisant exactement deux états (0 – faux/false et 1 – vrai/true). Les 

valeurs supérieures à zéro sont généralement « true ».
BITMAP* Regroupement de 16 valeurs booléennes (bits). Les valeurs sont indexées de 0 à 15. Le nombre qui doit être lu ou 

écrit dans le registre est la somme de tous les bits ayant la valeur 1 x 2 de leur indice.
Bit 0 : 20 = 1
Bit 1 : 21 = 2
Bit 2 : 22 = 4
Bit 3 : 23 = 8
Bit 4 : 24 = 16
Bit 5 : 25 = 32
Bit 6 : 26 = 64
Bit 7 : 27 = 128
Bit 8 : 28 = 256
Bit 9 : 29 = 512
Bit 10 : 210 = 1024
Bit 11 : 211 = 2048
Bit 12 : 212 = 4096
Bit 13 : 213 = 8192
Bit 14 : 214 = 16384
Bit 15 : 215 = 32768 

BITMAP32 Regroupement de 32 valeurs booléennes (bits). Les détails du calcul sont donnés à la rubrique Bitmap.
* Exemple à titre d'illustration :

Bit 3, 6, 8, 15 sont égaux à 1, tous les autres sont égaux à 0. Le total est alors 23+26+28+215 = 8+64+256+32768 = 33096. 
L'opération inverse est possible également. Le contrôle, qui part du bit ayant l'indice le plus élevé, vérifie si le nombre lu est 
supérieur ou égal à la puissance deux. Dans ce cas, le bit 1 est défini et la puissance deux est soustraite du nombre. Le contrôle 
continue avec le bit ayant l'indice immédiatement inférieur et le reste calculé est répété jusqu'à ce que l'on arrive au bit 0 ou 
que le reste soit égal à zéro. Un exemple à titre d'illustration : le nombre lu est 1416. Le bit 15 prend la valeur 0, car 
1416 < 32768. Les bits 14 à 11 prennent également la valeur 0. Le bit 10 prend la valeur 1, car 1416 > 1024. Le reste est 
1416-1024=392. Le bit 9 prend la valeur 0, car 392 < 512. Le bit 8 prend la valeur 1, car 392 > 256. Le reste est 392-256=136. 
Le bit 7 prend la valeur 1, car 136 > 128. Le reste est 136-128=8. Les bits 6 à 4 prennent la valeur 0. Le bit 3 prend la valeur 1, 
car 8=8. Le reste est 0. Les bits restants sont les bits 2 à 0, tous à 0.

Holding 
register
(Protocol)

Name Data type Scale & unit Elements Access* Added

40001
(0)

Version profil de 
communication

UINT16 0,001 R 31.000

40002
(1)

Wink service BOOL RW 31.000

40003
(2)

Type de coffret de 
commande

ENUM 3. CC
4. CC...FC
5. CCe
7. CCe NWB

R 31.000

40004 - 
40005
(3 - 4)

Données du cof-
fret de commande 
Version API

UINT32 0,000001 R 31.000
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40006 - 
40007
(5 - 6)

Données du cof-
fret de commande 
Version HMI

UINT32 0,000001 R 31.000

40008 - 
40009
(7 - 8)

Données du cof-
fret de commande 
ID

UINT32 1 R 31.000

40010 - 
40011
(9 - 10)

Données du cof-
fret de commande 
Numéro de 
schéma

UINT32 1 R 31.000

40012
(11)

Données du cof-
fret de commande 
Mois de fabrica-
tion

UINT16 1 R 31.000

40013
(12)

Données du cof-
fret de commande 
Date de fabrica-
tion

UINT16 1 R 31.000

40014
(13)

BusCommand-
Timer

ENUM 0. -
1. Arrêt
2. Définir
3. Actif
4. Réinitialiser
5. Manuel

RW 31.000

40015
(14)

Entraînements 
Marche/Arrêt

BOOL RW 31.000

40016
(15)

Vitesses de rota-
tion de la pompe 
Manuel 1

UINT16 0,1 % (seule-
ment CCe)

RW 31.000

40017
(16)

Vitesses de rota-
tion de la pompe 
Manuel 2

UINT16 0,1 % (seule-
ment CCe)

RW 31.000

40018
(17)

Vitesses de rota-
tion de la pompe 
Manuel 3

UINT16 0,1 % (seule-
ment CCe)

RW 31.000

40019
(18)

Vitesses de rota-
tion de la pompe 
Manuel 4

UINT16 0,1 % (seule-
ment CCe)

RW 31.000

40020
(19)

Vitesses de rota-
tion de la pompe 
Manuel 5

UINT16 0,1 % (seule-
ment CCe)

RW 31.000

40021
(20)

Vitesses de rota-
tion de la pompe 
Manuel 6

UINT16 0,1 % (seule-
ment CCe)

RW 31.000

40024
(23)

CF MARCHE/
ARRÊT

BOOL (seulement 
CC-FC)

R 31.000

40025
(24)

Mode de 
régulation

ENUM 0. p-c R 31.000

40026
(25)

Valeur réelle INT16 0,1 bar R 31.000

40027
(26)

Valeur de 
consigne actuelle

INT16 0,1 bar RW
R (SCe NWB)

31.000

40028
(27)

Nombre de 
pompes

UINT16 1 R 31.000

40030
(29)

Pompe de réserve 
MARCHE/ARRÊT

BOOL R 31.000

40032
(31)

Index GLP UINT16 1 R 31.000

Holding 
register
(Protocol)

Name Data type Scale & unit Elements Access* Added
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40033
(32)

État de la pompe 1 BITMAP 0 : Auto
1 : Manu
2 : Désactivé
3: En fonctionne-
ment
5: Erreur

R 31.000

40034
(33)

État de la pompe 2 BITMAP 0 : Auto
1 : Manu
2 : Désactivé
3: En fonctionne-
ment
5: Erreur

R 31.000

40035
(34)

État de la pompe 3 BITMAP 0 : Auto
1 : Manu
2 : Désactivé
3: En fonctionne-
ment
5: Erreur

R 31.000

40036
(35)

État de la pompe 4 BITMAP 0 : Auto
1 : Manu
2 : Désactivé
3: En fonctionne-
ment
5: Erreur

R 31.000

40037
(36)

État de la pompe 5 BITMAP 0 : Auto
1 : Manu
2 : Désactivé
3: En fonctionne-
ment
5: Erreur

R 31.000

40038
(37)

État de la pompe 6 BITMAP 0 : Auto
1 : Manu
2 : Désactivé
3: En fonctionne-
ment
5: Erreur

R 31.000

40041
(40)

Mode de pompe 1 ENUM 0. Arrêt
1. Manuel
2. Auto

RW 31.000

40042
(41)

Mode de pompe 2 ENUM 0. Arrêt
1. Manuel
2. Auto

RW 31.000

40043
(42)

Mode de pompe 3 ENUM 0. Arrêt
1. Manuel
2. Auto

RW 31.000

40044
(43)

Mode de pompe 4 ENUM 0. Arrêt
1. Manuel
2. Auto

RW 31.000

40045
(44)

Mode de pompe 5 ENUM 0. Arrêt
1. Manuel
2. Auto

RW 31.000

40046
(45)

Mode de pompe 6 ENUM 0. Arrêt
1. Manuel
2. Auto

RW 31.000

40049
(48)

Mode de fonc-
tionnement des 
pompes

ENUM 0. Cascade
1. Vario

R 31.000

40050
(49)

Vitesse de rota-
tion actuelle 
pompe 1

UINT16 0,1 % (CCe)
1 tr/min (CC-FC)

R 31.000

Holding 
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40051
(50)

Vitesse de rota-
tion actuelle 
pompe 2

UINT16 0,1 % (CCe)
1 tr/min (CC-FC)

R 31.000

40052
(51)

Vitesse de rota-
tion actuelle 
pompe 3

UINT16 0,1 % (CCe)
1 tr/min (CC-FC)

R 31.000

40053
(52)

Vitesse de rota-
tion actuelle 
pompe 4

UINT16 0,1 % (CCe)
1 tr/min (CC-FC)

R 31.000

40054
(53)

Vitesse de rota-
tion actuelle 
pompe 5

UINT16 0,1 % (CCe)
1 tr/min (CC-FC)

R 31.000

40055
(54)

Vitesse de rota-
tion actuelle 
pompe 6

UINT16 0,1 % (CCe)
1 tr/min (CC-FC)

R 31.000

40062
(61)

État général BITMAP 0 : SBM
1 : SSM

R 31.000

40068
(67)

Valeur de 
consigne 1

UINT16 0,1 bar RW 31.000

40069
(68)

Valeur de 
consigne 2

UINT16 0,1 bar RW 31.000

40070
(69)

Valeur de 
consigne 3

UINT16 0,1 bar RW 31.000

40074
(73)

Application ENUM 0. Booster R 31.000

40075
(74)

Valeur de 
consigne externe

INT16 0,1 bar R 31.000

40076
(75)

Activer la valeur 
de consigne 
externe

BOOL RW 31.000

40077 - 
40078
(76 - 77)

Nombre de procé-
dures d'enclen-
chement de 
l'installation

UINT32 1 R 31.000

40079 - 
40080
(78 - 79)

Données du cof-
fret de commande 
heures de service

UINT32 1h R 31.000

40081 - 
40082
(80 - 81)

Total des cycles 
de manœuvre de 
la pompe 1

UINT32 1 R 31.000

40083 - 
40084
(82 - 83)

Total des cycles 
de manœuvre de 
la pompe 2

UINT32 1 R 31.000

40085 - 
40086
(84 - 85)

Total des cycles 
de manœuvre de 
la pompe 3

UINT32 1 R 31.000

40087 - 
40088
(86 - 87)

Total des cycles 
de manœuvre de 
la pompe 4

UINT32 1 R 31.000

40089 –
40090
(88 - 89)

Total des cycles 
de manœuvre de 
la pompe 5

UINT32 1 R 31.000

40091 –
40092
(90 - 91)

Total des cycles 
de manœuvre de 
la pompe 6

UINT32 1 R 31.000

40097 –
40098
(96 - 97)

Total des heures 
de service de la 
pompe 1

UINT32 1h R 31.000

40099 –
40100
(98 - 99)

Total des heures 
de service de la 
pompe 2

UINT32 1h R 31.000

Holding 
register
(Protocol)

Name Data type Scale & unit Elements Access* Added
Notice de montage et de mise en service Wilo-Control CC-Booster 21



Français
40101 –
40102

(100 - 101)

Total des heures 
de service de la 
pompe 3

UINT32 1h R 31.000

40103 –
40104

(102 - 103)

Total des heures 
de service de la 
pompe 4

UINT32 1h R 31.000

40105 –
40106

(104 - 105)

Total des heures 
de service de la 
pompe 5

UINT32 1h R 31.000

40107 –
40108

(106 - 107)

Total des heures 
de service de la 
pompe 6

UINT32 1h R 31.000

40113
(112)

Heures de service 
par jour de la 
pompe 1

UINT16 1h R 31.000

40114
(113)

Heures de service 
par jour de la 
pompe 2

UINT16 1h R 31.000

40115
(114)

Heures de service 
par jour de la 
pompe 3

UINT16 1h R 31.000

40116
(115)

Heures de service 
par jour de la 
pompe 4

UINT16 1h R 31.000

40117
(116)

Heures de service 
par jour de la 
pompe 5

UINT16 1h R 31.000

40118
(117)

Heures de service 
par jour de la 
pompe 6

UINT16 1h R 31.000

40123
(122)

Fréquence 
actuelle conver-
tisseur de fré-
quence

UINT16 0,1 Hz (seule-
ment CC-FC)

R 31.000

40131
(130)

Courant actuel 
convertisseur de 
fréquence

UINT16 0,1 A (seulement 
CC-FC)

R 31.000

40139 –
40140

(138 - 139)

Statut de l'erreur BITMAP32 0 : Défaut de  cap-
teur
1 : Pression maxi-
male
2 : Pression mini-
male
4 : Fonctionnement 
à sec
5: Erreur pompe 1
6 : Erreur pompe 2
7 : Erreur pompe 3
8 : Erreur pompe 4
9 : Erreur pompe 5
10 : Erreur pompe 6
11 : Erreur pompe 7
12 : Erreur pompe 8
14 : Batterie faible
16 : Alarme externe
24 : E43.0 signal 
externe

R 31.000

40240 –
40241

(239 - 240)

Statut de l'erreur 2 BITMAP32 R 31.000
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*Légende : R = lecture seule, RW = accès en lec-
ture et en écriture, W = écriture seule

40141
(140)

Acknowledge BOOL W 31.000

40159
(158)

Commande sys-
tème

BITMAP 0 : Ext. Off
1 : Permutation des 
pompes
2 : Démarrer la 
pompe
3: Arrêter la pompe
4 : Mode régulation 
de vitesse analo-
gique
5: Mode régulation 
de vitesse bus de 
terrain

RW 31.000

40160
(159)

Valeur de com-
mande mode 
régulation de 
vitesse

UINT16 0,01 % R(W) 31.000

40247
(246)

Type CF ENUM (seulement 
CC-FC)

0. FC202
1. VLT2800
2. VLT6000

R 31.000

40248
(247)

État CF BITMAP (seulement 
CC-FC)

0 : Commande OK
1 : Entraînements 
OK
2 : Interface OK
3: Avertissement
4 : CF fonctionne
5: Avertissement 
tension
6 : Avertissement 
courant
7 : Avertissement 
température

R 31.000
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